
Interveniënte aan de zijde van rekwirante: Association des Constructeurs Européens d’Automobiles (vertegenwoordigers: F. Di 
Gianni en G. Coppo, avvocati)

Dictum

1) Het arrest van het Gerecht van de Europese Unie van 13 december 2018, Ville de Paris, Stad Brussel en Ayuntamiento de 
Madrid/Commissie (T-339/16, T-352/16 en T-391/16, EU:T:2018:927), wordt vernietigd.

2) De beroepen tot nietigverklaring in de gevoegde zaken T-339/16, T-352/16 en T-391/16, die respectievelijk zijn 
ingesteld door Ville de Paris, Stad Brussel en Ayuntamiento de Madrid, worden niet-ontvankelijk verklaard.

3) Elke partij draagt haar eigen kosten in verband met de hogere voorzieningen.

4) Ville de Paris, Stad Brussel en Ayuntamiento de Madrid dragen naast hun eigen kosten in verband met de procedure in 
eerste aanleg en in hogere voorziening, de kosten van de Europese Commissie in verband met de procedure in eerste 
aanleg.

(1) PB C 155 van 6.5.2019.

Arrest van het Hof (Tweede kamer) van 13 januari 2022 (verzoek om een prejudiciële beslissing, 
ingediend door de Tribunale di Napoli — Italië) — YT e.a./Ministero dell’Istruzione, dell’Università e 

della Ricerca — MIUR, Ufficio Scolastico Regionale per la Campania

(Zaak C-282/19) (1)

(Prejudiciële verwijzing – Sociale politiek – Richtlijn 1999/70/EG – Door het EVV, de Unice en het CEEP 
gesloten raamovereenkomst inzake arbeidsovereenkomsten voor bepaalde tijd – Clausules 4 en 5 – 

Arbeidsovereenkomsten voor bepaalde tijd in de overheidssector – Leerkrachten katholieke godsdienst – 
Begrip “objectieve redenen” die een vernieuwing van dergelijke overeenkomsten rechtvaardigen – 

Permanente behoefte aan vervangend personeel)

(2022/C 109/03)

Procestaal: Italiaans

Verwijzende rechter

Tribunale di Napoli

Partijen in het hoofdgeding

Verzoekende partijen: YT, ZU, AW, BY, CX, DZ, EA, FB, GC, IE, JF, KG, LH, MI, NY, PL, HD, OK

Verwerende partijen: Ministero dell’Istruzione, dell’Università e della Ricerca — MIUR, Ufficio Scolastico Regionale per la 
Campania

in tegenwoordigheid van: Federazione GILDA-UNAMS

Dictum

Clausule 5 van de op 18 maart 1999 gesloten raamovereenkomst inzake arbeidsovereenkomsten voor bepaalde tijd, die is 
opgenomen in de bijlage bij richtlijn 1999/70/EG van de Raad van 28 juni 1999 betreffende de door het EVV, de Unice en 
het CEEP gesloten raamovereenkomst inzake arbeidsovereenkomsten voor bepaalde tijd moet aldus worden uitgelegd dat, 
ten eerste, zij zich verzet tegen een nationale regeling op grond waarvan leerkrachten katholieke godsdienst van openbare 
onderwijsinstellingen worden uitgesloten van de toepassing van de regels die bedoeld zijn voor de bestraffing van misbruik 
van opeenvolgende arbeidsovereenkomsten voor bepaalde tijd wanneer er in de interne rechtsorde geen andere effectieve 
maatregel bestaat ter bestraffing van dat misbruik, en dat, ten tweede, het vereiste voor die leerkrachten om te beschikken 
over een door een kerkelijke autoriteit verstrekt bekwaamheidsattest om katholieke godsdienst te mogen onderwijzen geen 
“objectieve reden” vormt in de zin van clausule 5, punt 1, onder a), van de raamovereenkomst wanneer dat attest slechts 
eenmaal wordt verstrekt en niet vóór elk schooljaar dat aanleiding geeft tot het sluiten van een arbeidsovereenkomst voor 
bepaalde tijd. 

(1) PB C 206 van 17.6.2019.
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